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@ Austauschbare (nur LED) Lichtquelle durch einen Fachmann. Die in dieser Leuchte

LEDVANCE

enthaltene Lichtquelle darf nur durch qualifiziertes Fachpersonal ausgewechselt werden.
Replaceable (LED only) light source by a professional. The light source contained in
this luminaire shall only be replaced by a qualified person. ® Source lumineuse

(exclusivement LED) remplagable par un professionnel. La source lumineuse faisant partie
de ce luminaire ne devrait étre remplacée que par une personne qualifiée. © Fonte luminosa
(solo LED) sostituibile da un professionista. La fonte luminosa contenuta in questo impianto di illuminazione deve
essere sostituito solo da una persona qualificata. ® Fuente de luz reemplazable (solo LED) por un professional. El
reemplazo de la fuente de luz de esta luminaria debe realizarlo una persona cualificada. ® Fonte de luz (apenas
LED) substituivel por um professional. A fonte de luz contida nesta luminaria s6é deve ser substituida por uma pessoa
qualificada. DdwTewvn TNy (LED povo) avtikabBiotovpevn amod emayyeipatia. H Avxvia oe avto 10 pwTIOTIKO
utopei va avtikataotabei povo amo eEeldikeLUEVO TEXVIKO. @ Door een professional vervangbare lichtbron (alleen
LED). De lichtbron die deze lamp bevat, mag uitsluitend worden vervangen door een gekwalificeerde persoon. ®
Ljuskalla (endast LED) utbytbar av behérig fackman. Ljuskéllan i denna armatur bér endast bytas ut av en kvalificerad
fackman. @ Ammattilaisen vaihdettava valonlahde (vain LED). Tassé valaisimessa kaytettdvan valonlahteen saa
vaihtaa vain siihen péteva henkil6. ® Lyskilden (kun LED-lys) kan skiftes ut av fagperson. Lyskilden i dette armaturet
far bare skiftes ut av en kyndig person. Lyskilde (kun LED), der kan udskiftes af fagperson. Lyskilden pa denne
lampe ma kun udskiftes af en kvalificeret person. @ Svételny zdroj vyménitelny (pouze LED) profesionalnim
pracovnikem. Svételny zdroj u tohoto svitidla mGze ménit pouze kvalifikovana osoba. Bo3moxHa 3ameHa
CBETWU/IbHMKA (TONbKO CBETOAMOAA) cneymannucTom. 3ameHa kabens aToro CBeTUbHUKAa A0JIKHA OCYLLEeCTBAATLCS
TONbKO KBanuduumnposaHHbiM nepcoHanom. ® A fényforrast (csak LED) szakember cserélheti. A lampatestben 1évé
fényforrast csak szakképzett személy cserélheti ki. Wymienne zrédto $wiatta (tylko LED), ktére moze zostaé
wymienione wytgcznie przez specjaliste. Zrédto $wiatta w tej oprawie oswietleniowej powinno by¢ wymieniane
wytacznie przez wykwalifikowanego pracownika. @ Zdroj svetla (len LED) vymenitelny profesionalom. Zdroj svetla
v tomto svietidle méze vymenit len kvalifikovana osoba. Zamenljiv vir svetlobe (samo LED), ki ga lahko zamenja
strokovno usposobljena oseba. Vir svetlobe v tej svetilki sme zamenjati le usposobljena oseba. Bir profesyonel
tarafindan degistirilebilir (yalnizca LED) i1sik kaynagi. Bu lamba armaturinde bulunan isik kaynagi yalnizca kalifiyeli
bir kisi tarafindan degistirilecektir. @ Izvor svjetlosti koji moze zamijeniti profesionalni elektri¢ar (samo za LED izvor
svjetlosti). I1zvor svjetlosti koji se nalazi u rasvjetnom tijelu moze zamijeniti samo kvalificirana osoba. Sursa de
lumina inlocuibila (numai cu LED) de catre un profesionist. Sursa de lumina din acest corp de iluminat va fi inlocuita
numai de personal calificat. CBeTnuHeH N3To4HUK (camo LED), koiiTo noanexu Ha cMsiHa oT NpodecnoHanuncT.
CBETNNHHUAT U3TOYHNK HA TOBA OCBETUTENHO THNO TpsA6Ba fa ce NoOAMeHs caMo OT KBanuduuupaHo nuue. &
Spetsialisti poolt vahetatav (LED-) valgusallikas. Kédesolevas valgustis olevat valgusallikat tohib vélja vahetada ainult
kvalifitseeritud isik. @ Specialisty kei¢iamas $viesos $altinis (tik LED). Sio $viestuvo $viesos $altinj gali pakeisti tik
kvalifikuotas asmuo. @ Gaismas avota (tikai LED) nomainu veic profesionalis. ST gaismekla gaismas avotu atlauts
nomainit tikai kvalificétai personai. @ Zamenljivi (samo LED) izvor svetlosti od strane profesionalca. Izvor svetlosti
moze da zameni samo kvalifikovana osoba. MoxxnunBa 3amiHa cBiTUNbHUKA (TiNbKK CBiTNOAIOAA) crneyianicTom.
3aMiHy i>xepena CBiTna Liboro CBiTUbHIKA [O03BONAETLCSA BUKOHYBATK NuLe KBaniikoBaHomy nepcoHany. @ Tek
Kacibn MamaH aybicTbipaTbiH WaMm (Tek KAL), Ocbl Wwamaanparbl XXapblk KO3iH TeK 6iniKTi MamaH aybICTbIpybl Kepek
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@®© Austauschbare Vorschaltgerate durch einem Fachmann. Replaceable control gear by a
professional. ® Ballast électronique remplagable par un professionnel. @ Meccanismo
sostituibile da un professionista. ® Equipo de control reemplazable por un professional.
@ @® Dispositivo de controlo substituivel por um professional. Mnxaviopog eA€yxou
'\\' avTikabloTobpevog amo emtayyeApatia. @ amo emayyeApatia. ® Styrdon utbytbart av behorig
&L fackman. @ Ammattilaisen vaihdettavat ohjauslaitteet. @ Betjeningsutstyret kan skiftes ut av
3 fagperson. Kontroludstyr, der kan udskiftes af fagperson. @ Predradnik vymenitelny
profesiondalnim pracovnikem. BoaMoxxHa 3aMeHa MexaHu3ma ynpasneHus cneunanmcTom.
@ A vezérlést szakember cserélheti. Wymienny osprzet sterujacy, ktéry moze zostac
wymieniony wytacznie przez specjaliste. @ Predradnik vymenitelny profesiondlom. @ Zamenljiva krmilna naprava,
ki jo lahko zamenja strokovno usposobljena oseba. Bir profesyonel tarafindan degistirilebilir kontrol tertibati.
Upravljacki ureEaj koji moze zamijeniti profesionalni elektricar. Echipament de control inlocuibil de catre un
profesionist. MexaHn3bM 3a ynpasneHune, KOWTO NOANEXN Ha CMsHa oT npodecnoHanncT. & Spetsialisti poolt
vahetatav juhtseadis. @ Specialistu keiciamas valdymo irenginys. @ Kontroles aprikojuma nomaipu veic profesionalis.
Zamenljivi upravljacki ureEaj od strane profesionalca. Mo>xnunsa 3aMiHa MexaHi3aMy KepyBaHHSA crneLjianicTom.
& Tek Kocibn MamaH aybICTbipaTbliH 6ackapy MexaHu3Mi.

@ Alle elektrischen Anschlisse durfen nur von qualifiziertem Fachpersonal ausgeftihrt werden. All

electrical connections must be made by a qualified person. ® Tous les raccordements électriques

doivent étre effectués par une personne qualifiée. @ Tutti i collegamenti elettrici devono essere eseguiti

da una persona qualificata. ® Todas las conexione eléctricas debe realizarla una persona cualificada.

® Todas as ligagoes elétricas devem ser feitas por um profissional qualificado. @ ‘OAeg ol NAEKTPLKEG
ouvdéaelg TIPETEL va yivouv armod eldikeuvpévo atopo. @ Alle elektrische aansluitingen moeten worden uitgevoerd
door een gekwalificeerde persoon. ® Alla elektriska anslutningar méaste géras av en fackman. @ Ainoastaan tdhén
pateva henkild saa suorittaa sdhkdiset kytkennat. @ Alle tilkoblinger til stremnettet far kun foretas av kvalifiserte
fagfolk. Alle elektriske tilslutninger skal udferes af en kvalificeret person. €@ Veskera elektricka pfipojeni musi
byt provedena kvalifikovanou osobou. MopkntoyeHne BCex 3NEKTPUYECKNX COeQMHEHNI [OJIXKEH BbINMOMHATH
KBanuduUuMpoBaHHbIi cneynanuct. ® Az dsszes elektromos csatlakoztatést szakképzett személynek kell végeznie.
Wszystkie potaczenia elektryczne musza zosta¢ wykonane przez wykwalifikowany personel. & VSetky elektrické
pripojky méze vytvorit len kvalifikovany odborny personal. Vse elektri¢ne vezave sme izvesti le usposobljen
strokovnjak. Tum elektrik baglantilari kalifiye bir kisi tarafindan yapilmalidir. Sve elektri¢ne priklju¢ke mora
izvrsiti kvalificirana osoba. Toate conexiunile electrice trebuie facute de o persoana calificata. Bcunukn
eneKTPUYECKN CBbP3BaHNsS TpsiGBa Aa ce ocbLlecTBAT OT kBanuduuyupaHo nuue. & Koik elektrilised ihendused
peab teostama kvalifitseeritud isik. @ Visus elektros sujungimus turi atlikti kvalifikuotas specialistas. @ Visi
elektriskie savienojumi javeic kvalificétai personai. Sve elektri¢ne prikljucke treba obaviti kvalifikovano lice.
MigKnioYeHHA BCiX eNeKTpUYHUX 3‘€AHaHb Mae BUKOHYBaTW kBanicdikoBaHuin crneyianicT. @& Bbapnblk anekTp
KOCblIbIMAApbIH 6iNiKTI MamaHgap Xyprisyi kepek.

@ Vorsicht! Gefahr des elektrischen Schlages! @ Caution, risk of electric shock. ® Attention, risque

de choc électrique. @ Attenzione, rischio di scosse elettriche. ® Precaucidn, riesgo de descarga

eléctrica. ® Atencao, perigo de choque eléctrico. Kivéuvog nAektpomiAngiag. @ Voorzichtig, kans

op elektrische schok. ® Varning, risk fér elstét. @ Varoitus, s&hkoiskuvaara. @ Advarsel, fare for

elektrisk stot. Forsigtig! Fare for elektrisk sted. €@ Pozor, nebezpeci Urazu elektrickym proudem.
OCTOPOXHO! PUCK MopaxeHns anekTpuyeckum TokoMm. ® Vigyazat! Aramités veszélye. Ostroznie, ryzyko
porazenia pradem. & Pozor, hrozi nebezpecenstvo zasahu elektrickym prudom. Pozor, nevarnost elektricnega
Soka! Dikkat, elektrik carpma riski. Pozor, opasnost od strujnog udara. Atentie, risc de soc electric.
BHuMaHWe, onacHoCT OT enekTpudeckn yaap. & Ettevaatust, elektrilddgioht. @ Démesio, elektros smigio pavojus.
@ Uzmanigi, elektro$oka risks. Oprez, opasnost od strujnog udara. YBara, MOX/MBE YPaKeHHs CTPYMOM.
& DneKTp TOrbIHbIH.

@ Nur fur die Verwendung im Innenbereich. For indoor use only. ® Pour une utilisation en intérieur

uniquement. @O Solo per uso interno. ® Solo para uso en interiores. ® Apenas para utilizagdo em

espagos interiores. @ [a xprion pévo oe ecwTEPLKO XwPo. @ Alleen voor gebruik binnenshuis. & Endast

fér inomhusbruk. @ Vain sisdkayttéon. @ Kun til innenders bruk. @ Kun til indenders brug. @ Pouze

pro vnitfni pouziti. Micnonb3oBaTb TONbKO B nomeljeHusx. @ Kizardlag beltéri hasznalatra.
Przeznaczony wytgcznie do uzytku wewnatrz pomieszczen. & Len na pouzitie vnutri. Samo za uporabo v
zaprtih prostorih. Sadece ev i¢i kullanim igin. Samo za upotrebu u unutarnjim prostorima. Numai pentru
utilizare la interior. 3a nanonssaHe camo Ha 3akpuTo. & Ainult siseruumides kasutamiseks. @ Naudoti tik
patalpose @ Paredzéts lietosanai tikai iekStelpas Samo za unutrasnju upotrebu. BukopucToByBaTu nuiie B
npuMilleHHi. ® Tek yiiae nanganaHyra apHanfaH.
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@ Die Leuchten sind nicht fir die Abdeckung mit warmedammendem Material bestimmt. The
luminaires are not suitable for covering with thermally insulated material. ® Les luminaires ne sont
pas congus pour étre recouverts par un matériau d'isolation thermique. © Gli impianti di illuminazione
//\\ non sono idonei ad essere coperti con materiale per isolamento termico. ® Las luminarias no son
adecuadas para cubrirse con material de aislamiento térmico. ® As lumindrias ndo sdo adequadas
para serem cobertas com material termicamente isolado. Ta GWTIOTIKA eV TIPETIEL VA KAADTITOVTAL PE UAIKO
BeppIknG pévwong. @ De armaturen zijn niet geschikt om bedekt te worden met thermisch geisoleerd materiaal.
® Armaturerna lampar sig inte for dvertackning med varmeisolerat material. @ Valaisimia ei tule peittdd lampderistetylla
materiaalilla. ® Armaturene er ikke egnet til & dekkes med varmeisolert materiale. Belysningsanordningerne er
ikke egnede til tildeekning med termisk isoleret materiale. @ Svitidla nejsou vhodna pro zakryti tepelnéizolaénimi
materialy. CBeTUNBbHUKN HEeNPUroAHbl AN paboTbl NOA MOKPLITUEM U3 TEMNOUIONALNOHHOrO MaTtepuana. @ A
lampatesteket nem lehet hészigetel6 anyaggal letakarni. Opraw os$wietleniowych nie nalezy okrywa¢ materiatem
termoizolujgcym. & Pre svietidla nie je vhodny kryt s tepelne izolovanym materialom. Svetilk ne prekrivajte s
toplotno izoliranimi materiali. Armatdrler 1s1 yalitimh malzeme ile kaplanmaya uygun degildir. Rasvjetna tijela
ne smiju se pokrivati toplinski izoliranim materijalom. Corpurile de iluminat nu sunt adecvate pentru acoperirea
cu izolatie termica. @ OcBeTuTeNnHUTE Tena He ca NOAXOASLLM 3a NOKPUBaHe C TepMousonupaty matepuan. @ Valgustid
ei ole sobivad katmiseks soojusisolatsioonimaterjaliga. @ Sviestuvy negalima dengti termigkai izoliuota medziaga.
@ Gaismekli nav pieméroti parklasanai ar siltumizturigiem materialiem. @ Svetiljke ne smeju da se pokrivaju termicki
izolovanim materijalom. CBITUNBHWUKMN He NpuAaTHI ANa po6oTH NI HAKPUTTAM i3 TennoisonsauinHoro matepiany.
® byn wampap TepManiblik oKlwaynaybllineH KantayFa xapamanpbl.

® Diese Kennzeichnung zeigt an, dass dieses Produkt in der gesamten EU nicht mit anderen Haushalts-
abfallen entsorgt werden darf. Senden Sie das abgenutzte Gerét zurlick, verwenden Sie das Riicksende- und
Abholsystem oder wenden Sie sich an den Handler, bei dem Sie das Produkt erstanden haben. This
marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes throughout the
EU. Return the used device, please use the return and collection system or contact the retailer where the
product was purchased. In compliance with the laws in force, this product, at the end of its life span, must
be disposed of separately from urban waste (as shown by the “crossed bin” on the product). Therefore, at the end of
its life span, the user must take the product to an appropriate differentiated collection centre or give it to the retailer
when a new product is bought. Differentiated collection is indispensable for limiting the potential impact on the
Environment and Health caused by incorrect disposal of electric and electronic appliances at the end of their life.
LEDVANCE takes an active part in operations encouraging the correct reuse, recycling and recovery of electric and
electronic appliances. Contact the local waste disposal service or the product’s retailer for further information. ® Ce
marquage indique que, dans I‘ensemble de |I'Union européenne, ce produit ne doit pas étre mis au rebut avec les
autres déchets ménagers. Veuillez retourner le dispositif usagé, en utilisant le systéme de retour et de collecte ou en
contactant le revendeur chez qui le produit a été acheté. © Questo contrassegno indica che questo prodotto non
deve essere smaltito con altri rifiuti domestici nella UE. Restituire il dispositivo usato; servirsi il sistema di restituzione
e raccolta o contattare il rivenditore presso cui & stato acquistato. Secondo le Direttive 2002/95/CE, 2002/96/CE e
2003/108/CE e, in ltalia, il D. Lgs. 151/2005, questa apparecchiatura elettrica a fine vita deve essere smaltita in modo
differenziato dai rifiuti urbani (come indicato dal simbolo costituito da un contenitore di spazzatura su ruote barrato,
o “bidone barrato”, presente sul prodotto). Pertanto, al termine dell’utilizzo, I'utente dovra farsi carico di conferire il
prodotto ad un idoneo centro di raccolta differenziata, istituito secondo le citate norme, oppure di consegnarlo al
rivenditore all’atto dell’acquisto di un nuovo prodotto. La raccolta differenziata & indispensabile per limitare il potenziale
impatto sul’Ambiente e sulla Salute derivante dalla presenza di sostanze pericolose nell’apparecchiatura o dall’'uso
improprio dell’apparecchiatura stessa o di parti di essa. In caso di smaltimento abusivo di questa apparecchiatura
sono applicabili le sanzioni previste all’art. 16 del citato D. Lgs. 151/2005. LEDVANCE partecipa attivamente alle
operazioni che favoriscono il corretto reimpiego, riciclaggio e recupero delle apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Per maggiori informazioni rivolgersi al servizio locale di smaltimento rifiuti o al rivenditore del prodotto. ® Esta marca
indica que el producto no debe eliminarse junto con otros residuos domésticos (en la UE). Para devolver los dispositivos
usados, utilice el sistema de devoluciones y recogidas o consulte en el punto de venta donde lo haya adquirido.
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® Este sinal indica que este produto ndo deve ser deitado fora juntamente com o lixo doméstico em toda a UE. Devolva
o dispositivo usado, por favor use o sistema de recolha e devolugdo ou contacte o retalhista onde o produto foi
comprado. H onpavon onuaivel 0Tt To TIPOidV Sev TIPETEL va anoppintetal padi pe oklakda anoPAnta oe oAOKANPN
Tnv Evpwmaikn Evwon. ETiotpéPTe TN XPNOIPOTIOINKEVN GUOKEUR. XPNOLUOTIOIOTE TO cVOTNUA CUAAOYAG N ETIIKOIVWVAOTE
HE TO HeTAMWANTH amoé Tov oToio ayopdcate To Tipoidv. @ De markering geeft aan dat dit product in de gehele EU niet
weggegooid mag worden met het overige huishoudelijke afval. Retourneer het gebruikte apparaat door gebruik te
maken van het retourneer- en inzamelsysteem of neem contact op met de verkoper bij wie het product aangekocht is.
® Denna markering indikerar att denna produkt inte bor sléangas i hushallssoporna nadgonstans i EU. Ldmna i stéllet
tillbaka den anvanda enheten, antingen genom att anvénda retur- och insamlingssystemet eller genom att kontakta
forsaljaren fran vilken du képte produkten. @ Tama merkinté ilmaisee, ettd tatd tuotetta ei tule havittdd muiden
kotitalousjatteiden mukana EU:n alueella. Palauta kaytetty laite, kdyta palautus- ja kerdysjarjestelmaa tai ota yhteytta
siihen jélleenmyyjaén, jolta tuote on ostettu. @ Denne merkingen viser at dette produktet i EU ikke skal kastes sammen
med husholdningsavfall. Lever tilbake en brukt enhet, vennligst benytt deg av retur- og innsamlingssystem eller kontakt
forhandleren der produktet ble kjopt. Denne markering angiver, at dette produkt ikke ma bortskaffes med andet
husholdningsaffald over hele EU. Den brugte enhed skal returneres til et opsamlingspunkt, eller du kan kontakte
forhandleren hvor du kebte produktet. Elektrisk og elektronisk udstyr (EEE) indeholder materialer, komponenter og
stoffer, der kan veere farlige og skadelige for menneskers sundhed og for miljget, nar aff aldet af elektrisk og elektronisk
udstyr (WEEE) ikke bortskaffes korrekt. Produkter, der er maerket med nedenstdende ’overkrydsede skraldespand’,
er elektrisk og elektronisk udstyr. Den krydsede skraldespand symboliserer, at affald af elektrisk og elektronisk udstyr
ikke méa bortskaffes sammen med usorteret husholdningsaffald, men skal indsamles seerskilt. Til dette formél har alle
kommuner etableret indsamlingsordninger, hvor affald af elektrisk og elektronisk udstyr gratis kan afleveres af borgerne
pa genbrugsstationer eller andre indsamlingssteder eller hentes direkte fra husholdningerne. Naermere information
skal indhentes hos kommunens tekniske forvaltning. Brugere af elektrisk og elektronisk udstyr ma ikke bortskaffe
affald af elektrisk og elektronisk udstyr sammen med husholdningsaffald. Brugere skal benytte de kommunale
indsamlingsordninger for at mindske den miljomaessige belastning i forbindelse med bortskaffelse af affald af elektrisk
og elektronisk udstyr og ege mulighederne for genbrug, genanvendelse og nyttiggerelse af affald af elektrisk og
elektronisk udstyr. @ Toto oznaceni signalizuje, Ze tento vyrobek nesmi byt v rdmci EU likvidovan spole¢né s domovnim
odpadem. Pouzité zafizeni, prosim, odevzdejte do sbérného dvora nebo se obratte na prodejce, u kterého jste vyrobek
zakoupili. OTa MapkMpoBKa ykKasbiBaeT Ha TO, YTO AaHHOe u3fenuve s3anpelaeTcs yTUnM3nposaTb BMeCTe C
6bITOBBIMY OTXOAamMu Ha Tepputopuun ctpaH EC. [ns yTunusauun nsgenvsi BoCnonb3yntecb cuctemon céopa un
BO3Bpara unm o6patuTechb K NpoAasLy, y KOToporo 66110 npuobpeteHo nsgenve. ® Ez a jel azt jelenti, hogy a terméket
nem szabad haztartasi hulladékba dobni az EU-ban. A hasznalt készlléket kiildje vissza, hasznalja a visszagy(ijtési
rendszert, vagy |épjen kapcsolatba az Uzlettel, ahol a terméket vasarolta. To oznaczenie wskazuje, ze na terenie
UE tego produktu nie wolno wyrzucac¢ wraz z odpadami z gospodarstwa domowego. Nalezy zwréci¢ zuzyty produkt,
oddac¢ go do zaktadu selektywnej zbidrki odpadéw lub skontaktowaé sie ze sprzedawca, od ktérego produkt zostat
zakupiony. Obowiazkiem kazdego z nas jest dbanie o $rodowisko naturalne. Odpowiednie segregowanie odpadéw
w gospodarstwie domowym znacznie upraszcza realizacje odzysku i recyklingu. Materiaty odzyskiwane ze zuzytych
zrédet $wiatta stanowig surowiec do produkcji nowych zrédet $wiatta lub innych urzadzen gospodarstwa domowego.
Specjalne symbole znajdujace sie na produktach lub ich opakowaniach informuja nas o koniecznosci recyklingu i
zawartych w nich szkodliwych substancjach. Symbol przekreslonego kosza oznacza, ze zuzyte zrédto $wiatta nie
powinno by¢ umieszczane wraz z innymi odpadami. Zuzyte zrédta $wiatta podlegajg procesowi odzysku i recyklingu,
dlatego powinny byé przekazywane do punktéw zbidrki zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. & Toto
oznacenie znamend, ze vyrobok sa nesmie v rdmci EU vyhadzovat do komunalneho odpadu. Pouzité zariadenie
odovzdajte do zberného dvora alebo kontaktujte maloobchodného predajcu, u ktorého ste vyrobok zakupili. S to
oznako je nakazano, da tega izdelka po vsej EU ni dovoljeno zavre¢i med druge gospodinjske odpadke. Rabljeno
napravo vrnite in uporabite sisteme vra¢anja in zbiranja ali pa stopite v stik s trgovcem na drobno, pri katerem ste
izdelek kupili. @ Bu isaret, bu triiniin AB capinda diger ev atiklariyla birlikte atiimamasi gerektigini gésterir. Kullaniimig
cihazi iade edin, lutfen iade ve toplama sistemini kullanin veya Griinlin satildigi perakende satici ile iletisime gecin.
Oznaka ukazuje na to da se proizvod ne smije odlagati u otpad s ostalim ku¢anskim otpadom diljem EU-a. Vratite
rabljeni uredaj, upotrijebite sustav za vraéanje i prikupljanje ili se obratite prodavac¢u kod kojeg ste kupili proizvod.
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Acest marcaj indica faptul ca produsul nu trebuie eliminat impreuna cu reziduurile menajere pe teritoriul UE.
Returnati dispozitivul folosit, va rugam sa folositi sistemul de retur si colectare sau s& contactati distribuitorul de la
care ati cumparat produsul. MapkupoBkaTa o3Ha4aBa, Ye TO31 NPOAYKT He TpsbBa Aa ce U3XBbPNS C Apyrn
61TOBU OTNaAbLUN HUKBbAE Ha TepuTopuaTa Ha EC. BbpHeTe cTapusi ypeq, KaTo uanonasate cuctemara 3a BpbLiaHe
n cbbrpaHe Ha oTNafbLUW, UK Ce CBbPXEeTe C Tbproseua, OT KOroTo cTe 3akynunan npopykta. & See margistus
néitab, et antud toodet ei tohi dra visata koos muude olmejaatmetega kogu EL-s. Kasutatud seade tuleb tagastada,
kasutades selleks tagastus- ja kokkukogumissiisteemi véi vétke ihendust seadme miitinud edasimiijaga. @ Sis
Zenklinimas nurodo, kad gaminio negalima $alinti kartu su kitomis buitinémis atliekomis visoje Europos Sajungoje.
Grazindami prietaisa, pasinaudokite prietaisy grazinimo ir surinkimo sistema arba kreipkités | parduotuve, kurioje
buvo jsigytas prietaisas. @ Sis marka&jums liecina, ka visa ES $o produktu nav atlauts izmest atkritumos kopa ar
citiem sadzives atkritumiem. Atgrieziet izmantoto ierici, izmantojot atgrieSanas un pienems$anas sistému vai sazinoties
ar mazumtirgotaju, no kura produkts tika nopirkts. Ova oznaka ukazuje da se ovaj proizvod ne sme odlagati sa
ostalim kuénim otpadom Sirom EU. Vratite kori§¢eni uredaj, koristite sistem povratka i sabiranja ili se obratite
maloprodajnom objektu u kome ste kupili proizvod. @ Lle MmapkyBaHHSA Bka3ye Ha 3a60poHyY yTunisauii Lboro sBupoby
pasom 3 iHWuMK nobyToBMMU Bigxogamun Ha TepuTopupii kpaiH €C. Ons yTunisauii ckopuctaiTecs CUCTEMOKO
noBepHeHHs Ta 36opy Nofi6HUX BUpo6iB abo 3BEPHITLCA A0 NpoAaBus, y Sskoro 6yno npua6aHo Lei supi6. @ byn
6enri ocbl eHiMHIH EO alimaFbiHaa KafiMri yil KOKbICbIMEH Gipre TacTanmaybl KepekTiriH 6ingipegni. KongaHy mepaimi
LeriHe XXeTKeH eHiMAi KanTapy XaHe XuHay OpHbIHA BTKIi3iHi3 HeMece eHiM caTbIn anbiHFaH AYKEHMEH XxabapnachiHbl3.

@ Achtung: der Installateur ist verantwortlich, die elektrische, mechanische und thermische

Vertraglichkeit zwischen dem Stromschienensystem und den daran angebrachten Leuchten

sicherzustellen. Hiermit erklart die LEDVANCE GmbH, dass die Funkanlage vom Typ LEDVANCE

DALI NFC den Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Den vollstdndigen Text der EU-
Konformitétserklarung finden Sie unter der folgenden Adresse: www.ledvance.com/vivares_certificates. Drahtlose
Funkverbindung verwendet in DALI NFC-Lampen/-leuchten/-komponenten 13,559 - 13,560 MHz, max. HF-
Ausgangsleistung -29,71 dBm. Hereby, LEDVANCE GmbH declares that the radio equipment type LEDVANCE
DALI NFC device is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is
available at the following internet address: www.ledvance.com/vivares_certificates. Wireless radio used in DALI
NFC lamps/luminaires/components 13,559 — 13,560 MHz, max. RF output power -29,71 dBm. ® LEDVANCE GmbH
atteste que le type d'équipement radio du dispositif LEDVANCE DALI NFC est conforme a la directive 2014/53/EU.
Le texte intégral de la déclaration de conformité UE est disponible a I'adresse internet suivante: www.ledvance.
com/vivares_certificates. Fréquences radio utilisées dans les lampes/luminaires/composants DALI NFC 13,559 a
18,560 MHz, puissance de sortie RF max. -29,71 dBm. O Con il presente, LEDVANCE GmbH dichiara che il dispositivo
radio LEDVANCE DALI NFC e conforme alla Direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della Dichiarazione di Conformita
UE e disponibile all'indirizzo internet che segue: www.ledvance.com/vivares_certificates. Radio wireless utilizzata
in lampadine/impianti di illuminazione/componenti DALI NFC 13,559 - 13,560 MHz, potenza uscita RF max. -29,71
dBm. ® Por la presente, LEDVANCE GmbH declara que el tipo de equipo de radio DALI NFC de LEDVANCE cumple
la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la declaracion de conformidad de la UE esta disponible en la siguiente
direccion de Internet: www.ledvance.com/vivares_certificates. Se usa radio inalambrico usado en lamparas,
luminarias y componentes de DALI NFC 13,559 - 13,560 MHz, potencia de salida de RF max. de -29,71 dBm. ®
Pela presente, a LEDVANCE GmbH declara que o equipamento de radio tipo LEDVANCE DALI NFC Device esta em
conformidade com a Diretiva 2014/53/EU. O texto integral da declaracao de conformidade da UE esta disponivel
no seguinte endereco de internet: www.ledvance.com/vivares_certificates. Radio sem fios utilizado em lampadas/
luminarias/ componentes DALI NFC 13,559 - 13,560 MHz, potencia de saida maxima de RF -29,71 dBm. Me 10
Ttapov, n LEDVANCE GmbH dnAwvel 61t n cuokeur padloe§otAlopol LEDVANCE DALI NFC cuppopdwvetal pe tnv
odnyia 2014/53/EE. To mAnpeg keipevo tnG SRAwaong cuppopdwong tng EE eival Stabéoipo otnv akdAovdn SievBuvon
oto Aladiktuvo: www.ledvance.com/vivares_certificates. AoOppato padiddwvo Tou xpnoloTioleiTal oe AQUTITHPEG/
odwTloTikd/e§apTtipata DALI NFC 13,559 - 13,560 MHz, péyiotn toxlg eodouv RF -29,71 dBm.
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@ Hierbij verklaart LEDVANCE GmbH dat de radioapparatuur van het type LEDVANCE DALI NFC voldoet aan Richtlijn
2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-verklaring van conformiteit is beschikbaar op het volgende internetadres: www.
ledvance.com/vivares_certificates. Draadloze radio gebruikt in DALI NFC lampen/armaturen/onderdelen 13,559-13,560
MHz, max. RF uitgangsvermogen -29,71 dBm. ® Harmed deklarerar LEDVANCE GmbH att radioutrustningsenheten av
typen LEDVANCE DALI NFC uppfyller kraven i Direktiv 2014/53/EU. Hela texten i EU:s deklaration om overensstammelse
finns tillganglig pa foljande internetadress: www.ledvance.com/vivares_certificates. Tradlos radio anvand i DALI NFC
lampor/armaturer/komponenter 13,559 - 13,560 MHz, max. RF uteffekt -29,71 dBm. @ VANCE GmbH taten vahvistaa,
etta LEDVANCE DALI NFC -tyyppinen radiolaite tayttaa direktiivin 2014/53/EU vaatimukset. Loydat EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutuksen kokonaisuudessaan osoitteesta www.ledvance.com/vivares_certificates. DALI
NFC-lampuissa/-valaisimissa/-komponenteissa kaytettava langaton radio 13,559 - 13,560 MHz, maks. RF-lahtoteho -29,71
dBm. @ LEDVANCE GmbH erklarer herved at radioutstyret av type LEDVANCE DALI NFC er i samsvar med EU-direktiv
2014/53/EU. EU-samsvarserklaringens fulle tekst er tilgjengelig pa folgende nettsider: www.ledvance.com/vivares_
certificates. Tradlos radio benyttet i DALI NFC-lamper/-armaturer/-komponenter 13,559 - 13,560 MHz, maks. RF-
utgangseffekt -29,71 dBm. Hermed erklarer LEDVANCE GmbH, at det tradlose udstyr type LEDVANCE DALI NFC er i
overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU. EU overensstemmelseserklaringens fulde tekst findes pa folgende internet-
adresse: www.ledvance.com/vivares_certificates. Tradlos radio anvendt i DALI NFC parer/lysarmaturer/komponenter
13,559 - 13,560 MHz, max. RF udgangselekt -29,71 dBm. @ Spolecnost LEDVANCE GmbH prohlasuije, Ze vysilaci vybaveni
zarizeni LEDVANCE DALI NFC splnuje pozadavky smernice 2014/53/EU. Cely text ES prohlaseni o shode naleznete na
nasledujici internetove adrese: www.ledvance.com/vivares_certificates. Vysilac pouzity v Zarovkach/svitidlech/prvcich
DALI NFC vyuziva frekvenci 13,559 - 13,560 MHz, maximalni vyzarovany RF vykon -29,71 dBm. @ acTtoswum komnaHus
LEDVANCE GmbH 3asBnseT, 4o yctpoiictso LEDVANCE DALI NFC, koTopoe knaccuduumupyetcs kak pagnoobopyaosaHue,
cooTBeTcTBYeT Tpe6osaHusiM [upekTusbl 2014/53/EC. MonHbIN TEKCT feknapauumn o COOTBETCTBUMN TPe6oBaHUSM HOPM
OOCTyneH Ha cTpaHuue www.ledvance.com/vivares_certificates. pagnodactoT anst namn/cBeTUNIbHUKOB/KOMMOHEHTOB
DALI NFC cocTasnsiet 13,559 — 13,560 ML, Makc. BbIXOfHas paano4actoTHas MowHocTb -29,71 nbm. & A LEDVANCE
GmbH ezennel kijelenti, hogy a LEDVANCE DALI NFC tipusu radio berendezes teljesiti a 2014/53/EU iranyelv el6irasait.
Az EU megfelelésegi nyilatkozat teljes szovege megtalalhato a kovetkezé internetes oldalon: www.ledvance.com/
vivares_certificates. DALI NFC izzokban/lampatestekben/komponensekben hasznalt vezetek nelkuli radio: 13,559 - 13,560
MHz MHz, max. kimend RF teljesitmeny -29,71 dBm. @ Firma LEDVANCE GmbH deklaruje, ze urzadzenia wykorzystujace
fale radiowe typu LEDVANCE DALI NFC spetniaja wymogi dyrektywy 2014/53/UE. Peten tekst europejskiej deklaracii
zgodnosci dostepny jest pod adresem internetowym: www.ledvance.com/vivares_certificates. Modut sieci bezprzewodowej
uzyty w lampach/oprawach/elementach DALI NFC: 13,559~ 13,560 MHz, maks. moc wyjsciowa sygnatu bezprzewodowego
-29,71 dBm. & Tymto spolocnost LEDVANCE GmbH prehlasuje, Ze radiove zariadenie typu LEDVANCE DALI NFC splna
smernicu 2014/53/EU. Cele znenie prehlasenia o zhode EU je dostupne na tejto internetovej adrese: www.ledvance.com/
vivares_certificates. Bezdrotovy radioprijimac pouzity v Ziarovkach/svietidlach/komponentoch DALI NFC 13,559 - 13,560
MHz, max. RF vystupny vykon -29,71 dBm. S tem druzba LEDVANCE GmbH izjavlja, da je naprava LEDVANCE DALI
NFC, ki sodi med radijsko opremo, skladna z Direktivo §t. 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo
na naslednjem internetnem naslovu: www.ledvance.com/vivares_certificates. Brezzicni radio, ki se uporablja v svetilkah/
sijalkah/komponentah DALI NFC 13,559 - 13,560 MHz, maks. RF oddajana moc -29,71 dBm. Burada, LEDVANCE
GmbH, telsiz ekipman tipi LEDVANCE DALI NFC Cihazinin 2014/53/EU Direktifine uygun oldugunu beyan eder. EU uygunluk
beyaninin tam metni asagidaki internet adresinde mevcuttur: www.ledvance.com/vivares_certificates. DALI NFC lambalari/
armaturleri/bilesenlerinde kullanilan kablosuz radyo 13,559 - 13,560 Mhz, maks. RF cikis gucu -29,71 dBm. Ovim tvrtka
LEDVANCE GmbH izjavljuje da je radio oprema tipa ureEaja LEDVANCE DALI NFC u skladu s direktivom 2014/53/EU.
Cjelokupni tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi: www.ledvance.com/vivares_certificates.
Bezicni radioureEaj koji se upotrebljava u zaruliama/svjetiljikama/komponentama sa standardom DALI NFC, frekvencija
iznosi 13,559 - 13,560 mHZ, a maks. radiofrekvencijska izlazna snaga -29,71 dBm. Prin prezenta, LEDVANCE GmbH
declara ca echipamentul radio Dispozitiv LEDVANCE DALI NFC respecta Directiva 2014/53/UE. Textul complet al declara#iei
de conformitate UE este disponibil online la urmatoarea adresa: www.ledvance.com/vivares_certificates. Radio fara fir
folosit la lampi/sisteme de iluminat/componente 13,559- 13,560 MHz, putere rezultata max. RF -29,71 dBm.
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C HacTosAWOTO AeKnapupa, 4e pagnoobopyaBaHeTo e B cboTBeTcTBME ¢ AupekTnsa 2014/53/EC. MbnHUAT TekcT
Ha EC pgeknapauusita 3a CbOTBETCTBME € HaNUYeH Ha CNefHUs UHTepHeT agpec: www.ledvance.com/vivares_
certificates. Beaxu4Hu pagnoycTtpoiictea, nanonssaHu B DALI NFC namnun / ocBeTnTenHu tena / komnoHeHTn 13,559
- 13,560 MHz, makc. PY naxogHa mowHocT - 29,71 dBm. & LEDVANCE GmbH kinnitab kaesolevaga, et LEDVANCE
DALI NFC tuupi raadioseade vastab direktiivile 2014/53/EL. ELi vastavusdeklaratsiooni terviktekst on kattesaadav
jargmisel veebiaadressil: www.ledvance.com/vivares_certificates. Traadita raadio, mida kasutatakse DALI NFC lampides
/ valgustites / komponentides 13,559 - 13,560 MHz, maks. RF valjundvoimsus -29,71 dBm. @ ,LEDVANCE GmbH*
pareiskia, kad radijo jrangos tipo ,LEDVANCE DALI NFC* prietaisas atitinka direktyva 2014/53/ES. Visas ES atitikties
deklaracijos tekstas pateiktas Siuo adresu: www.ledvance.com/vivares_certificates. Belaidis radijas, audojamas
DALI NFC lempose / Sviestuvuose / komponentuose 13,559 - 13,560 MHz, maks. RF i$éjimo galia -29,71 dBm. @
Ar $o LEDVANCE GmbH pazino, ka radio aprikojums LEDVANCE DALI NFC atbilst Direktivai 2014/53/EU. ES
atbilstibas deklaracijas pilns teksts pieejams $aja tie$saistes adresé: www.ledvance.com/vivares_certificates.
Bezvadu radio, kas izmantots DALI NFC lampas/gaismek|os/sastavdalas ar 13,559 - 13,560 MHz, maks. RF izvades
jaudu -29,71 dBm. @ vim kompanija LEDVANCE GmbH izjavljuje da je radio oprema tipa ureEaja LEDVANCE DALI
NFC u saglasnosti sa direktivom 2014/53/EU. Celokupan tekst EU izjave o usaglasenosti dostupan je na sledecoj
internet adresi: www.ledvance.com/vivares_certificates. Bezicni radio ureéaj koji se koristi u sijalicama/svetiljikama/
komponentama sa DALI NFC standardom, frekvencija je 13,559 - 13,5660 mHZ, a maks. RF izlazna snaga -29,71
dBm. Lum gokymeHTom komnaHia LEDVANCE GmbH nigTBepaxye, wo pagionpuctpiii Tuny LEDVANCE DALI
NFC Device Bignosigae sBumoram OupekTtusnu 2014/53/€C pgns papioobnagHaHHs. MoBHui TekcT Oeknapadii
BignosigHocTi EC MoXHa 3HaiTy 3a apgpecoto: www.ledvance.com/vivares_certificates. Skuin Tn 6e3gpoToBoro
pagionpuiimada BukopuctoByeTbcs B namnax DALI NFC/cBiTunbHnkax/komnoHeHTax I3 yactoTtoto 13,559 - 13,560
My i BUXigHO pafio4acToTHOW NOTYXHicTo -29,71 aBM. ®& Ocbimed LEDVANCE GmbH komnaHusicel LEDVANCE
DALI NFC Kypbinfbicbl TypiHAeri pagnoxababik 2014/53/EU gupekTuBachiHa caiikec KeneTiHiH manimaengi. EO-TbiH,
CONKECTIK Typanbl MoNiMAEMECIHIH TONbIK MOTIHIH MbiHa VIHTEpHET MekeH>XalblHaH Kepyre 6onagbl: www.ledvance.
com/vivares_certificates. CbimcbI3 pagnobaiinanbic 13,559 - 13,560 MIy, makcumym PXX weiFy KyaTbl -29,71 obm
6onatbiH DALI NFC wampapbiHaa/wamaangapbliHaa/KoOMNOHEHTTepiHAE KonaaHbinagbl.
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